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1. Mühlenmutter 2. Feinschleifwerkzeug 
3. Mittleres Schleifwerkzeug 4. Grobes Schleifwerkzeug 
5. Messer 6. Silikonkupplung 
7. Schleifschraube 8. Mühlenkörper 
9. Trichter 10. Manipulation 

11. Abdeckung 12. AchsefurSchleifer Schneidemaschine 
13. Klapparm 14. Kupplungsdeckel für Mischer 
15. Obere Kupplung 16. Sicherheitsmikroschalter 
17. Schulterfreigabeknopf 18. Der Reglerknopf 
19. Untere Basis 20. Beine 
21. Werkzeughalter 22. Schüsselabdeckung 
23. Zusätzliche Lochkappe 24. Ballonbesen 
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25. Rührbesen 26. Knethaken 
27. Mischbehälter 28. Spatel 
29. Zusätzliche Lochkappe 30. Deckel des Mixbehälters 
31. Mixbecher aus Glas 32. Mixerklingen 
33. Der Boden der Rührschüssel 34. Aufsatz für Fleischbällchen 
35. Streuer 36. Wurstaufsatz 
37. Streuer 38. Feine Reibe 
39. Grobe Reibe 40. Slicer 
41. Manipulation 42. Reibenaufsatzkörper 

Wichtige Sicherheitsanweisungen:
Bei der Verwendung des Geräts ist es unbedingt erforderlich, die unten aufgeführten 
Anweisungen zu befolgen und die grundlegenden Sicherheitsregeln zu beachten: 
l Lesen Sie alle Anweisungen
l Um einen Stromschlag zu vermeiden, tauchen Sie das Kabel oder den Stecker des

Geräts nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten.
l Wenn Sie das Gerät nicht benutzen, Zubehör wechseln und es vor der Reinigung

reinigen, ziehen Sie den Netzstecker.
l Berühren Sie keine beweglichen Teile.
l Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller oder seinem 

Servicevertreter oder einer ähnlich qualifizierten Person ersetzt werden, um
Gefahren zu vermeiden.

l Die Verwendung von Zubehör, das nicht vom Hersteller empfohlen oder verkauft
wird, kann zu Bränden, Stromschlägen oder Verletzungen führen.

l Nicht im Freien verwenden.
l Lassen Sie das Kabel locker über die Tisch- oder Küchenthekenkante hängen.
l Halten Sie beim Umgang mit Lebensmitteln Hände und Utensilien von beweglichen

Messern oder Scheiben fern, um das Risiko schwerer Verletzungen oder Schäden
am Mixer zu verringern. Halten Sie beim Umgang mit Lebensmitteln Hände und
Utensilien von beweglichen Messern oder Scheiben fern, um das Risiko schwerer
Verletzungen oder Schäden am Mixer zu verringern.

l Die Klingen sind scharf, gehen Sie vorsichtig damit um.
l Füttern Sie das Futter niemals mit der Hand, sondern verwenden Sie immer eine
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Küchenmaschine. 
l Versuchen Sie nicht, den Deckelverriegelungsmechanismus zu umgehen.
l Benutzen Sie den Mixer immer mit aufgesetzter Kappe.
l Schalten Sie die Maschine aus, bevor Sie Zubehör wechseln.
l Benutzen Sie das Produkt und montieren Sie Zubehör nur wie in der

Bedienungsanleitung beschrieben.
l Schalten Sie das Gerät aus, bevor Sie Zubehörteile wechseln oder sich Teilen nähern,

die sich während des Gebrauchs bewegen.
l Dieses Gerät darf nicht von Kindern benutzt werden. Bewahren Sie das Gerät und

sein Kabel außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
l Geräte können von Personen mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder

geistigen Fähigkeiten oder mangels Erfahrung und Wissen verwendet werden, wenn
sie beaufsichtigt oder in den sicheren Gebrauch des Geräts eingewiesen wurden und
die damit verbundenen Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät
spielen.

l Trennen Sie das Gerät immer vom Netz, wenn Sie es unbeaufsichtigt lassen und
bevor Sie es zusammenbauen, demontieren oder reinigen.

l Bewahren Sie diese Anleitung zum späteren Nachschlagen auf

Drehknopf steuern – Geschwindigkeit, Zeit einstellen

1. Das Display leuchtet auf und wird von einem Summerton begleitet;
4
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2. Nach dem Einschalten zeigt die Uhrzeit im Standby-Zustand vier „-“ an. Drehen Sie
den Knopf, um das Gerät zu starten. Das Display zeigt die Geschwindigkeit an, wenn der
Knopf nicht betätigt wird, kehrt das Display sofort zur Zeitanzeige zurück, wenn die Zeit
nicht eingestellt ist, stoppt die Maschine automatisch nach 20 Minuten Arbeit. Die
Zeitanzeige zeigt die laufende Zeit an. Wenn während der Arbeit die Pause/Start-Taste
gedrückt wird, stoppt die Maschine zu arbeiten, die Zeit wird angehalten und die
Pause/Start-Taste blinkt. Drücken Sie die Pause/Start-Taste erneut und das Gerät arbeitet 
weiter;
3. Drehen Sie nach dem Einschalten im Standby-Zustand den Knopf nicht, drücken Sie
die Zeittaste, die Zeittaste blinkt, die Zeitanzeige blinkt gleichzeitig, stellen Sie die Zeit
durch Drehen des Knopfes ein, die maximale Zeiteinstellung beträgt 20 Minuten , die
kürzeste Zeiteinstellung beträgt 30 Sekunden, die Zeit wird jeweils um 30 Sekunden
angepasst. Nachdem Sie die Uhrzeit eingestellt haben, drücken Sie die Uhrzeittaste
erneut oder lassen Sie sie drei Sekunden lang nicht arbeiten, dann wird die Uhrzeit
bestätigt. In diesem Moment ist die Zeittaste lang und klar. Nach dem Einstellen der Zeit
beginnt die Maschine mit der Drehung des Knopfes zu arbeiten. Die Zeitanzeige ist ein
Countdown-Modus. Wenn Sie die Zeittaste drei Sekunden lang gedrückt halten, wird die
Zeitmessung abgebrochen.
4. Der Head-Up-Sicherheitsschalter ist ein Signalschalter. Nach dem Anheben des
Gerätekopfes funktioniert es nicht mehr. Das Display zeigt E 1, die Zeitaufzeichnung ist
pausiert, und wenn der Kopf aufgelegt wird, funktioniert das Gerät nicht, die Zeit- und
Geschwindigkeitsanzeige kehrt in den normalen Standby-Zustand des Geräts zurück, die
Pause/Start-Taste blinkt, Drücken Sie die Pause/Start-Taste und das Gerät fährt mit der 
vorherigen Arbeit fort;

Geschwindigkeitseinstellungen 

Zubehör Bild 
Geschwin

digkeit 
Zeit Kapazität 

Rührhaken 1，2 

30 Sekunden bei 

Geschwindigkeit 1 

und 3–5 Minuten 

bei 

Geschwindigkeit 2 

2000 g Mehl und 
1200 ml Wasser 
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Rührbesen 3-8 7min 

Ballonbesen 10-12 7min 

Mindestens das 
Eiweiß von 3 Eiern 
Nicht mehr als 24 

Eier 

Mühle 10-12 5min 

Rührgerä 10-12 1min 1.5L max 

Reibe 10-12 5min 

Bedienungsanleitung 

Beachten! 
Betreiben Sie das Gerät nur, wenn das Zubehör gemäß dieser Tabelle angeschlossen ist 
und sich in Betriebsstellung befindet. 

6



DE 

Weg Position Zubehör 

1. 

2. 

3. 

4. 
Setzen Sie den Knethaken, Schneebesen oder 
Schneebesen ein 

Verletzungsgefahr durch rotierende Werkzeuge! 
Halten Sie Ihre Finger von der Schüssel fern, wenn das Gerät in Betrieb ist. 
Wechseln Sie die Werkzeuge erst, wenn das Gerät angehalten und vom Stromnetz 
getrennt wurde. Bedenken Sie, dass der Antrieb nach dem Abschalten noch kurze Zeit 
läuft. 

比例 
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So verwenden Sie einen Knethaken, einen Schneebesen 

oder einen Schneebesen 
1. 1. Stellen Sie das Gerät auf eine ebene

Fläche, z. B. eine Küchenarbeitsplatte,
und achten Sie auf einen sicheren Stand.
2. Stellen Sie sicher, dass die
Schutzabdeckung (11) auf der
Zubehörachse (12) angebracht ist.
3. Setzen Sie die Schutzhülle des Mixers
(14) auf die Kupplung des Mixers (15).
(siehe Bild)

2. Drücken Sie den Armentriegelungsknopf 
(17), während Sie den Schwingarm (13) 
mit der Hand anheben, so dass er 
einrastet und der Schwingarm nach oben 
schwenkt. 

比例 
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3. Setzen Sie den Schüsseldeckel (22) auf 
den Schwenkarm (13) und drehen Sie 
ihn leicht im Uhrzeigersinn, bis er sicher 
einrastet. 

4. 1. Geben Sie die Zutaten in den Behälter
(27).
2.Stellen Sie den Behälter in die
Aussparung am Sockel (19).
3. Drehen Sie die Rührschüssel leicht
im Uhrzeigersinn, bis es einrastet.

5. 1. Setzen Sie die transparente
Spritzschutzabdeckung auf und bringen
Sie sie wie im Bild gezeigt in die
richtige Position.
2.Platzieren Sie das benötigte Zubehör
(25 mit 24, 23 oder 26) auf der
Motorspindel (21) an der Unterseite der
Schwinge (13).
3. A. Der Knethaken (26) wird für
schwere Teige, Hackfleisch oder andere
anspruchsvolle Knetarbeiten verwendet.
B. Der Flachrührer (25) wird zum
Mischen leichterer Teigsorten
verwendet.
C. Der Schneebesen (24) wird zum
Schlagen von Sahne, Eiweiß usw.
verwendet.
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4. Drehen Sie das Zubehör so, dass die
Stifte an der Spindel mit den
Vertiefungen an der Oberkante des
Zubehörs übereinstimmen. Drücken Sie
das Zubehörteil gegen den Schwenkarm
und drehen Sie es dabei gegen den
Uhrzeigersinn, bis die Stifte einrasten
und das Zubehörteil einrastet
sicher. Das Zubehör darf nicht lose sein
und Sie sollten es auch nicht
herausziehen können.

6. 1. Senken Sie die Schwinge ab, bis sie
einrastet. Der Behälterdeckel (23) muss
fest am Mixbehälter (27) anliegen, sonst
sitzt er nicht richtig. Das Gerät ist nun
betriebsbereit.
2. Stecken Sie das Netzkabel in die
Hauptsteckdose und schalten Sie es ein.
Drehen Sie den Geschwindigkeitsregler
auf Geschwindigkeit 1 (oder eine
beliebige Geschwindigkeitseinstellung).
3. Wählen Sie die Geschwindigkeit aus,
die Sie verwenden möchten.
Geschwindigkeit 1 ist die langsamste
und Geschwindigkeit 12 die höchste
Geschwindigkeit.
Die empfohlenen Geschwindigkeiten,
Zeiten und Kapazitäten sind in der
Tabelle oben aufgeführt.
4. Wenn Sie das Innere der Rührschüssel
abkratzen müssen, warten Sie, bis der
Aufsatz vollständig zum Stillstand
gekommen ist. Benutzen Sie einen
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Spatel, niemals Ihre Finger. 

7.    1. Schalten Sie das Gerät nach dem
Mischen aus. Vor dem Wechseln von
Zubehörteilen, vor dem Zerlegen des
Geräts oder bei Nichtgebrauch schalten
Sie das Gerät mit dem Schalter aus und
ziehen Sie den Netzstecker.
2.Drücken Sie die 
Schwenkarm-Entriegelungstaste (17). 
Heben Sie gleichzeitig den Schwingarm 
mit der Hand an, sodass er einrastet. Der 
Schwingarm (13) schwenkt nach oben. 

8. 
8.1 8.2 

1. Trennen Sie das Zubehör vom
Stromnetz, indem Sie es im
Uhrzeigersinn drehen.
2.Nehmen Sie die Rührschüssel mit den
verarbeiteten Zutaten entgegen dem
Uhrzeigersinn heraus.
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Meat Grinder 
1. 1. Stellen Sie das Gerät auf eine

ebene Fläche, z. B. eine
Küchenarbeitsplatte, und achten
Sie auf einen sicheren Stand.
2. Entfernen Sie die 
Schutzabdeckung (11) von der 
Zubehörachse (12). 
3. Setzen Sie die Schutzhülle des
Mixers (14) in den Dreharm (13)
ein. (siehe Bild)

2. 1. Setzen Sie die Schnecke (7) in
das Gehäuse des Fleischwolfs
(8) ein.
2. Setzen Sie die
Silikonkupplung (6) auf die
Schnecke (siehe Bild).
3. Montieren Sie das Messer (5)
(siehe Bild). Die Klinge des
Messers muss zur Schleifscheibe
zeigen.
4. Montieren Sie eine der drei
Schleifscheiben (2,3,4) (siehe
Bild). Drehen Sie die
Mahlscheibe so, dass die beiden
Kerben mit den Stiften am
Gehäuse des Fleischwolfs
übereinstimmen.
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5. Setzen Sie die Mutter (1) über
die Mahlscheibe am Körper des
Fleischwolfs (siehe Abbildung).
Zum Verriegeln im
Uhrzeigersinn drehen. Die
Mutter muss die Schleifscheibe
sicher an Ort und Stelle halten.
Aber ziehen Sie es nicht in die
Länge.

2 1. Setzen Sie die Schnecke (7) in
das Gehäuse des Fleischwolfs
(8) ein.
2. Setzen Sie den Fleischaufsatz
(35) und den Frikadellenbehälter
(34) auf die Verschraubung
(siehe Bild). Drehen Sie ihn so,
dass die beiden Kerben mit den
Stiften am Körper des
Fleischwolfs übereinstimmen.
3. Setzen Sie die Mutter (1) auf
den Fleischbällchenaufsatz am
Körper des Fleischwolfs (siehe
Abbildung). Zum Verriegeln im
Uhrzeigersinn drehen. Die
Mutter muss den
Frikadellenaufsatz sicher an Ort
und Stelle halten. Aber ziehen
Sie es nicht in die Länge.
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2 1. Setzen Sie die Schnecke (7) in
das Gehäuse des Mahlwerks (8)
ein.
2. Setzen Sie den Aufsatz (37)
und den Wurstaufsatz (36) auf
die Schnecke (siehe Bild).
Drehen Sie ihn so, dass die
beiden Kerben mit den Stiften
am Körper des Fleischwolfs
übereinstimmen.
3. Setzen Sie die Mutter (1) auf
den Aufsatz am Gehäuse des
Fleischwolfs (siehe Abbildung).
Zum Verriegeln im
Uhrzeigersinn drehen. Die
Mutter muss den Wurstbehälter
sicher an Ort und Stelle halten.
Aber ziehen Sie es nicht in die
Länge.

3. Neigen Sie die 
Fleischwolfbaugruppe um 45° 
nach rechts, richten Sie sie an 
der Zubehörhülse (12) aus und 
drehen Sie sie dann gegen den 
Uhrzeigersinn, bis sie senkrecht 
zur horizontalen Ebene steht. 

比例 
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4. 1.Setzen Sie den Fleischtrichter
(9) so auf das Gehäuse des
Fleischwolfs (8), dass sich sein
breiter Teil über dem Gerät
befindet.
2. Stellen Sie eine Rührschüssel
(27) oder Ähnliches unter die
Öffnung des Fleischwolfkörpers.
3. Das Gerät ist nun
betriebsbereit.

5. 1. Stecken Sie das Netzkabel in
die Hauptsteckdose und schalten
Sie es ein. Drehen Sie den
Geschwindigkeitsregler auf
Geschwindigkeit 1 (oder eine
beliebige
Geschwindigkeitseinstellung).
2. Schneiden Sie das Fleisch in
kleinere Stücke, sodass die
Stücke in das Füllrohr passen. In
Würfel schneiden oder in
Streifen schneiden, ca. 2,5 cm.
3. Legen Sie die Stücke auf den
Trichter (9).
4. Fleischstücke wandern durch
das Füllrohr. Mit dem Stampfer
(10) vorsichtig nach unten
drücken. Drücken Sie nicht zu
fest, sonst kann das Gerät
beschädigt werden.

比例
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6. 1. Schalten Sie das Gerät nach
dem Mahlen des Fleisches aus,
indem Sie den Knopf auf
Position O drehen. Bevor Sie
Zubehörteile wechseln, bevor
Sie das Gerät zerlegen oder
wenn Sie es nicht verwenden,
schalten Sie das Gerät mit dem
Schalter aus und ziehen Sie den
Stecker aus der Steckdose.
2. Entfernen Sie den 
Fleischtrichter. 

7. Um den Fleischwolf zu trennen, 
drehen Sie ihn nach rechts und 
ziehen Sie ihn heraus 

8. Bringen Sie die 
Schutzabdeckung wieder am 
Zubehöranschluss an. 

比例

比例 

16



DE 

Sicherheitswarnungen: 
Entfernen Sie vor dem Zerkleinern von Fleisch stets Knochen, Knorpel, Sehnen und 
Haut. 
Gefrorene Lebensmittel müssen vor dem Mahlen gründlich aufgetaut werden. 
Der Fleischwolf darf nur zum Zerkleinern von Fleisch verwendet werden. Vermeiden Sie 
das Mahlen von pastösen Lebensmitteln, wie z. B. Semmelbröseln, da dies das Gerät 
beschädigen könnte. 
Lassen Sie den Fleischwolf niemals länger als 5 Minuten ununterbrochen laufen. Ein 
kontinuierlicher Betrieb des Fleischwolfs ohne Unterbrechung kann die Lebensdauer des 
Geräts verkürzen. Machen Sie nach 5 Minuten ununterbrochener Nutzung des Geräts 
eine Pause und fahren Sie nach 30 Minuten fort. 

Slicer 
1. 1. Stellen Sie das Gerät auf eine

ebene Fläche, z. B. eine
Küchenarbeitsplatte, und achten Sie
auf einen sicheren Stand.
2. Stellen Sie sicher, dass die
Schutzabdeckung (11) auf der
Zubehörbuchse (12) angebracht ist.
3. Setzen Sie die Schutzhülle des
Mixers (14) in den Dreharm (13) ein.
(siehe Bild)
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2. 1. Wählen Sie die gewünschten
Geräte aus: feine Reibe (38), grobe
Reibe (39) und Hobelreibe (40) und
setzen Sie diese in den Hobel (42)
ein.

3. Neigen Sie den Gemüseschneider 
(42) um 45° nach rechts, richten Sie
ihn an der Zubehörhülse (12) aus und
drehen Sie ihn dann gegen den
Uhrzeigersinn, bis er senkrecht zur
horizontalen Ebene steht.

5. 1. Stecken Sie das Netzkabel in eine
Steckdose und schalten Sie es ein.
2. Bereiten Sie die Zutaten im Voraus
vor, damit sie in den Hobel gegeben

werden können (42） 

3. Wählen Sie mit den
Geschwindigkeitstasten die
gewünschte Geschwindigkeit aus.
Die empfohlenen Geschwindigkeiten
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sind in der Tabelle oben aufgeführt. 
4. Drücken Sie die Zutaten mit dem
Stampfer (41) nach unten. Drücken
Sie nicht zu fest, sonst kann das Gerät
beschädigt werden.

6. 1. Wenn Sie fertig sind, schalten Sie
das Gerät aus, indem Sie den Knopf
auf die Position O drehen. Bevor Sie
Zubehörteile wechseln oder das Gerät
zerlegen oder wenn es nicht
verwendet wird, schalten Sie es mit
dem Schalter aus und ziehen Sie den
Stecker aus der Steckdose.
2. Entfernen Sie den Stampfer.

7. Um den Gemüsehobel zu trennen, 
drehen Sie ihn um 45° im 
Uhrzeigersinn und nehmen Sie ihn 
dann ab. 
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8. Bringen Sie die Schutzabdeckung 
wieder am Zubehöranschluss an. 

Sicherheitswarnungen: 
Betreiben Sie den Allesschneider niemals länger als 5 Minuten ununterbrochen. Ein 
kontinuierlicher Betrieb des Allesschneiders ohne Unterbrechung kann die Lebensdauer 
des Geräts verkürzen. Machen Sie nach 5 Minuten ununterbrochener Nutzung des Geräts 
eine Pause und fahren Sie nach 30 Minuten fort 

Rührgerät 

1. 1. Stellen Sie die Motoreinheit auf
eine ebene Fläche, z. B. eine
Küchenarbeitsplatte, und stellen Sie
sicher, dass sie fest steht.
2. Stellen Sie sicher, dass die
Schutzabdeckung (11) auf der
Zubehörbuchse (12) sitzt.
2. Entfernen Sie die 
Schutzabdeckung des Mixers (14) 
vom Dreharm (siehe Bild). 
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2. 1. Geben Sie die Lebensmittel, die
Sie verarbeiten möchten, in den
Behälter (31).
2. Setzen Sie den Mixerdeckel (30)
auf den Behälter
3. Setzen Sie die mittlere Kappe
(29) in das Loch im Mixerdeckel
ein.

3. 1. Stellen Sie den Mixbehälter so in
das Behälterfach, dass der Pfeil im
offenen Bereich ausgerichtet ist.
Drehen Sie ihn gegen den
Uhrzeigersinn, sodass der Pfeil mit
dem geschlossenen Pfeil
übereinstimmt.
2. Stecken Sie das Netzkabel in
eine Steckdose und schalten Sie es
ein. 3. Drehen Sie den 
Geschwindigkeitsregler auf 
Geschwindigkeit 12 (oder eine 
beliebige 
Geschwindigkeitseinstellung). 
4. Wählen Sie mit den
Geschwindigkeitstasten die 
gewünschte Geschwindigkeit aus. 
Die empfohlenen 
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Geschwindigkeiten sind in der 
Tabelle oben aufgeführt. 

4. 1. Schalten Sie das Gerät nach
Gebrauch aus. Schalten Sie das
Gerät aus und ziehen Sie den
Netzstecker, bevor Sie Zubehörteile
wechseln, bevor Sie das Gerät
zerlegen oder wenn Sie es nicht
benutzen.
2. Um den Behälter zu trennen,
drehen Sie den Behälter so, dass
der Pfeil mit dem Öffnungssymbol
übereinstimmt, und nehmen Sie ihn
dann heraus.
3. Nehmen Sie den Deckel des
Mixers ab und Sie können die
verarbeiteten Lebensmittel
herausnehmen.

5. Bringen Sie die Schutzabdeckung 
des Stabmixers wieder an. 

Sicherheitswarnungen: 
1. Für beste Ergebnisse beim Schlagen fester Zutaten geben Sie kleine Portionen
nacheinander in den Behälter, anstatt große Mengen auf einmal hinzuzufügen.
2. Wenn Sie feste Zutaten verarbeiten, schneiden Sie diese zunächst in kleine Stücke (2-3
cm).
3. Beginnen Sie beim Mischen fester Zutaten zunächst mit einer kleinen Menge
Flüssigkeit. Geben Sie nach und nach immer mehr Flüssigkeit durch das Loch im Deckel
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hinzu. 
4. Legen Sie Ihre Hand immer auf die Oberseite des Mixers, wenn Sie das Gerät 
bedienen.
5. Hinweis: Lassen Sie den Motor maximal 1 Minute laufen, um eine Überhitzung oder 
Folgeschäden zu vermeiden.
6. Waschen Sie den Behälter vor dem ersten Gebrauch.
7. Reinigen Sie das Gerät nach jedem Gebrauch, um Flüssigkeitsansammlungen zu 
vermeiden.

Wartung: 
Bei der Reinigung des Gerätes sollten Sie auf folgende Punkte achten: 
• Ziehen Sie vor der Reinigung den Netzstecker aus der Steckdose und lassen Sie das
Gerät abkühlen.
• Tauchen Sie den Motorteil des Gerätes nicht in Wasser und achten Sie darauf, dass kein
Wasser in das Gerät gelangt!
• Reinigen Sie die Hauptteile, indem Sie sie mit einem feuchten Tuch abwischen. Wenn
das Gerät stark verschmutzt ist, können Sie etwas Spülmittel hinzufügen.
• Verwenden Sie zum Reinigen des Geräts keine Scheuerschwämme oder starke
Lösungsmittel oder Scheuermittel, da diese die Außenflächen des Geräts beschädigen
können.
• Zerlegen Sie das Gerät und reinigen Sie alle Zubehörteile separat. Der Körper des
Fleischwolfs und andere Teile können in warmem Seifenwasser gewaschen werden. Die
Metallteile der Mühle und Reibe sind nicht für die Reinigung in der Spülmaschine
geeignet.
• Achten Sie darauf, die Klingen oder scharfen Teile während der Verwendung und
Reinigung nicht zu berühren.
• WICHTIG! Nach der Reinigung vollständig trocknen lassen, bevor Sie es erneut
verwenden. Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn es nass ist.
• Nach der Reinigung empfehlen wir, die Schleifscheiben mit Pflanzenöl zu schmieren
und in Backpapier aufzubewahren, um das Risiko von Rost und Verfärbungen zu
minimieren.
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Volumen des Edelstahlbehälters: 10 l 
Volumen des Glasbehälters des Mixers: 1500 ml 
Nennspannungsbereich: AC 220–240 V, 50 Hz 
Nennleistung 2000W 
Maximale Leistung 2500 W 
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1. Ring nut 2. Fine mincing disk 
3. Medium mincing disk 4. Coarse mincing disk 
5. Cutter 6. Silicon coupling 
7. Scroll 8. Meat grinder body 
9. Meat tray 10. Tamper 
11. Protective cover 12. Accessory socket 
13. Swivel arm 14. Blender protective cover 
15. Upper coupler 16. Safe micro-switch 
17. Release button 18. Speed control knob 

1 2 3 4 5 6 7 8

9

10

29

30

31

33

32
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19. Motor house 20. Foot pad 
21. Motor spindle 22. Bowl cover 
23. Lid 24. Whisk 
25. Flat beater 26. Kneading hook 
27. Mixing bowl 28. Spatula 
29. Middle cap 30. Blender lid 
31. Jar 32. Cutting blade 
33. Cup base 34. Meatball canister 
35. Meat spreader 36. Sausage canister 
37. Dough spreader 38. Fine grater 
39. Coarse grater 40. Slicing grater 
41. Tamper 42. Vegetable cutter 

Important safety precaution:
When using electrical appliance, basic precautions should always be followed including 
the following: 
l Read all instructions.
l To protect against risk of electrical shock do not put the appliance unit cord or plug

in water or other liquid.
l Close supervision is necessary when a appliance is used by or near children.
l Unplug the appliance when not in use, changing accessory and before cleaning.
l Avoid contacting moving parts.
l If the supply cord is damaged, it must be replaced by manufacturer or its service

agent or a similarly qualified person in order to avoid a hazard.
l The use of attachments not recommended or sold by the manufacturer may cause

fire, electrical shock or injury.
l Do not use outdoors.
l Do let cord to hang over edge of table or counter.
l Keep hands and utensils away from moving blades or discs while processing food to

reduce risk of severe injury to person or damage to the food mixer.
l Blades are sharp, handle carefully.
l To reduce the risk of injury, never place cutting blades or discs on base.
l Be certain is securely locked in place before operating the appliance.
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l Never feed food by hand, always use food pusher.
l Do not attempt to defeat the lid interlock mechanism.
l Always operate blender with cap is placed.
l When blending not liquid, remove center piece of two-piece cap.
l Turn off the machine before replace attachment.
l Use the product and assembly the accessory as mentioned on user manual only.
l Switch off the appliance before changing accessories or approaching parts which

move in use.
l This appliance is not intended for use by children or other persons without

assistance or supervision if their physical, sensory or mental capabilities prevent
them from using it safely. Children should be supervised to ensure that they do not
play with the appliance.

l Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
l For Europe countries:
l This appliance shall not be used by children. Keep the appliance and its cord out of

reach of children.
l Appliances can be used by persons with reduced physical, sensory or mental

capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and if they
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.

l Always disconnect the appliance from the supply if it is left unattended and before
assembling, disassembling or cleaning.

l Save these instructions
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Control panel speed and time setting 

1. the plug-in display is all bright, and accompanied by a buzzer sound;
2. After power-on, in standby state, the display screen is all bright, the time shows four
“-”, the rotary knob, the machine starts, the display screen shows the speed, when the
knob is not operated, the display immediately returns to the time display, when the time
is not set, the machine will stop automatically after working for 20 minutes. The time
display will be timed. During the work, the pause start key will be pressed, the machine
will stop working, the time will be paused, and the pause start key will flash, press the
pause Start button again, the machine continues to work;
3. After power-on, in the standby state, do not rotate the knob, press the time key, the
time key blinks, the time display blinks at the same time, adjust the time through the
knob rotation, the maximum time adjustment is 20 minutes, the shortest time adjustment
is 30 seconds, the time is adjusted by 30 seconds each time. After setting the time, press
the time key again or don't operate for three seconds, then the time is confirmed to be
adjusted. At this time, the time key is long and bright, after setting the time, then the
Rotary Knob Machine began to work, the time display in the countdown way, the
working process by the time key three seconds to cancel the time set, the time by the
positive timing display;
4, the working process can also be set time, time set operation with the third point;
5. The head-up safety switch is a signal switch. When the head of the machine is turned
on, the machine stops working. The display screen shows E 1, the time record is paused,
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and when the head is put down, the machine will stop working, time Display and speed 
display resume normal machine standby state, pause start key flashing, press the pause 
start key machine to resume the previous work; 

Setting Speed 

Accessories Picture 
Speed 
setting 

Time Capacity 

Kneading 
Hook 

1，2 
30sec at speed1 

and 3-5min at 
speed2 

2000 g flour and 
1200 ml water 

Flat beater 3-8 7min 

Whisk 10-12 7min 

At least egg white of 
3 eggs 

No more than 
24eggs 

Meat grinder 10-12 5min 

Blender 10-12 1min 1.5L max 
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Vegetable 
cutter 

10-12 5min 

Operating positions 

Warning! 
Operate the appliance only when the accessory/tool is attached according to this table and 
is in the operating position. 

Item Position Accessory 

1. 

2. 

3. 
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4. 
Set up Kneading Hook,Mixing Hook, 
Whisk,according to your desire。 

Risk of injury from the rotating tools! 
While the appliance is operating, keep fingers clear of the mixing bowl. 
Do not change tools until the appliance is at a standstill and have been unplugged. When 
switch off, the drive continues running briefly. 

How to use Kneading Hook ,Flat beater ,Whisk 
1. 1.Place the appliance on a flat surface,

e.g. a kitchen counter, and make sure it
is standing firmly.
2. Ensure that the protective cover (11) is
fitted to the Accessory socket (12)
3.Place the blender protective cover
(14)into the upper coupler of swivel
arm(15).(see illustration)

比例
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2. Press the arm release button (17) , at the 
same time lift the swivel arm(13) with 
hand so that it locks into place with a 

click，the swivel arm tilts up. 

3. Fit the bowl cover (22) onto the swivel 
arm(13) and turn it slightly clockwise, so 
that it locks into position securely. 

4. 1. Place the food in the mixing bowl(27).
2.Fit the mixing bowl in the recess on
the motor house(19).
3.Turn the mixing bowl slightly
clockwise, so it locks into position.

5. 1.Put the splash-guard to swivel
arm,as shown picture. and ensure it fix
well.
2.Fit the required accessory (25 with 24,
23or 26) onto the motor spindle (21) on
the underside of the swivel arm(13).
3. A. The kneading hook (26) is used
for heavy dough,minced meat or other
demanding kneading jobs.

比例
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B. The flat beater (25) is used to mix
lighter types of dough. 

C. The whisk (24) is used for
whisking cream, egg whites, etc. 
4. Turn the accessory, so the pins on the
spindle are aligned with the depressions
on the accessory top edge. Press the
accessory against the swivel arm and
turn it anti-clockwise at the same time
until the pins engage and the accessory
locks into position
securely. The accessory must not be
loose nor should you be able to pull it
free.

6. 1.Lower the swivel arm so that it locks
into place with a click. The Bowl cover
(23) must fit tightly with the mixing
bowl(27), otherwise it is fitted
incorrectly. The appliance is now ready
for use.
2. Plug the power cord into main power
outlet and switches it ON. Turn Speed
control knob to speed1(or any speed 
setting). 
3. Select the speed you want using  .
Speed 1 is the slowest and speed 12 is
the fastest speed.
Recommended speeds, time and capacity
are shown in the table above.
4. If you need to scrape inside the
mixing bowl, wait until the accessory
has stopped completely. Use the spatula,
never your fingers.
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7.    1.Switch off the appliance by pressing
the OFF button when you have finished
mixing. Switch off the appliance at the
switch and unplug it before you change
the accessories, or before you take the
appliance apart or when not in use.
2.Press the swivel arm release button
(17) . at the same time lift the swivel arm
with hand so that it locks into place with

a click，The swivel arm(13) tilts up. 

8. 
8.1 8.2 

1.Detach the accessory by turning it
clockwise.

2.Remove mixing bowl with prepared
food anti-clockwise.
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Meat Grinder 
1. 1.Place the appliance on a flat

surface, e.g. a kitchen counter,
and make sure it is standing
firmly.
2. Ensure that the protective
cover (11) is fitted to the
Accessory socket (12)
3.Place the blender protective
cover (14)into the swivel
arm(13).(see illustration)

2. 1.Fit the scroll(7) into the meat
grinder body(8).
2. Fit the silicon coupling (6)
onto the scroll connection (see
illustration).
3. Fit the cutter(5) onto the scroll
connection (see illustration). The
sharp edges of the cutter should
point towards the mincing disk.
4.Fit one of the three mincing
disk(2,3,4) on top of the cutter
(see illustration). Turn the
mincing disk so  that two
indentations are aligned with the
pins on the meat grinder body.
Select the mincing disk for the
required consistency. You can
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choose fine, medium and coarse. 
5. Fit the ring nut (1) over the
mincing disk on the meat grinder
body (see illustration). Turn
clockwise to lock. The ring nut
must hold the mincing disk
securely in place. But do not
over tighten.

2.2 1.Fit the scroll(7) in the meat
grinder body(8) with the thin
metal connection outwards,and
press firmly into place.
2. Fit the meat spreader(35) and
the meatball canister(34) onto
the scroll connection (see
illustration).Turn it, so the two
indentations are aligned with the
pins on the meat grinder body.
3. Fit the ring nut (1) over the
meatball canister on the meat
grinder body (see illustration).
Turn clockwise to lock. The ring
nut must hold the meatball
canister securely in place. But do
not over tighten.
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2.3 1.Fit the scroll(7) in the meat
grinder body(8) with the thin
metal connection outwards,and
press firmly into place.
2. Fit the dough spreader(37) and
the sausage canister (36) onto the
scroll connection (see
illustration).Turn it so the two
indentations are aligned with the
pins on the meat grinder body.
3. Fit the ring nut (1) over the
round meat holder on the meat
grinder body (see illustration).
Turn clockwise to lock. The ring
nut must hold the sausage
canister securely in place. But do
not over tighten.

3. Tilt the meat grinder assembly 

45° to the right, align it with 

accessory socket (12), then turn 
it counterclockwise until it is 
perpendicular to the horizontal 
plane. 

比例 
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4. 1.Fit the meat tray (9) onto the
meat grinder body(8) so that the
wide part is positioned over the
motor house of the appliance.
2. Place the mixing bowl(27) or
similar under the meat grinder
body opening.
3. The appliance is now ready for
use.

5. 1. Plug the power cord into main
power outlet and switches it ON.
2. Plug the power cord into main
power outlet and switches it ON.
Turn Speed control knob to
speed1(or any speed setting)  .
2.Cut your meat into smaller
pieces, so the pieces fit into the
feeding tube. Dice or cut into
strips with a width of approx. 2.5
cm.
2. Put the pieces onto the tray(9).
3. Select the speed you want
using the four speed buttons.
Recommended speeds are shown
in the table above.
5.The meat pieces travel down
the feeding tube. Push down
carefully with the tamper (10).
Do not press too hard, otherwise
you may damage the appliance.

比例
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6. 1.Switch off the appliance by
turn knob to O when you have
finished grinding the meat.
Switch off the appliance at the
switch and unplug it before you
change the accessories, or before
you take the appliance apart or
when not in use.
2.Remove pusher and meat tray.

7. To detach the meat grinder, turn 
the body so the arrow is aligned 
with the circle and then remove.

8. Fit the protective cover over the 
accessory socket again. 

Safety instructions: 
Always remove bone,gristle, tendons, and rindbefore grinding the meat. 
Frozen food must be thoroughly defrosted before grinding. 
The meat grinder must only be used to grind meat. Avoid grinding pasty foods, e.g. food 

比例

比例
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containing breadcrumbs, as this could damage the appliance. 
Never run the meat grinder continuously for more than 5 minutes. Running the meat 
grinder continuously for too long without a break may reduce the life span of the 
appliance. After having used the appliance for 5 minutes, take a break and wait at least 
30 minutes before using it again. 

Vegetable cutter 
1. 1.Place the appliance on a flat

surface, e.g. a kitchen counter, and
make sure it is standing firmly.
2. Ensure that the protective cover
(11) is fitted to the Accessory socket
(12)
3.Place the blender protective cover
(14)into the swivel arm(13).(see
illustration)

2. 1. Select the required wire fine grater
(38), coarse grater (39) and slicing
grater (40) and put them into the
vegetable cutter (42)
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3. 
Tilt the vegetable cutter（42） 45° to 

the right, align it with accessory 
socket (12), then turn it 
counterclockwise until it is 
perpendicular to the horizontal plane. 

5. 1. Plug the power cord into main
power outlet and switches it ON.
2.Treat the ingredients in advance, so
that the ingredients can be put into
the vegetable cutter（42）
3. Select the speed you want using the
speed buttons. Recommended speeds
are shown in the table above.
4.Place the ingredients along the
vegetable cutter pipe，Push down
carefully with the tamper (41). Do not
press too hard, otherwise you may
damage the appliance.

6. 1.Switch off the appliance by turn
knob to O when the food handling is
complete ,Switch off the appliance at
the switch and unplug it before you
change the accessories, or before you
take the appliance apart or when not
in use.
2.Remove pusher.
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7. To detach the vegetable cutter, turn 
the 45° angle clockwise and then 
remove. 

8. Fit the protective cover over the 
accessory socket again. 

Safety instructions: 
Never run the Vegetable cutter continuously for more than 5 minutes. Running the 
Vegetable cutter continuously for too long without a break may reduce the life span of 
the appliance. After having used the appliance for 5 minutes, take a break and wait at 
least 30 minutes before using it again 
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Blender 
1. 1.Place the motor section on a flat

surface, e.g. a kitchen counter, and
make sure it is standing firmly.
2. Ensure that the protective cover
(11) is fitted to the accessory socket
(12).
2. Remove the blender protective
cover (14) from the swivel arm(see
illustration).

2. 1. Place the foodstuff you wish to
process into the jar(31).
2. Put the blender lid(30) into the
jar and ensure it cover well.
3.Place the midddle cap(29) into
the hole in the blender lid.
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3. 1. Place the jar assembly in the
motor house,so that the arrow is
aligned with the circle.Turn it
anticlockwise, so the arrow is
aligned with the arrow.
2. Plug the power cord into main
power outlet and switches it ON.
3.Turn Speed control knob to speed 
12 (or any speed setting)  . 
4. Select the speed you want using
the speed buttons. Recommended
speeds are shown in the table
above.

4. 1.Switch off the appliance by
pressing the OFF button after use.
Switch off the appliance at the
switch and unplug it before you
change the accessories, or before
you take the appliance apart or
when not in use.
2. To detach the jar assembly, turn
the jar so the arrow is aligned with
the circle and then remove.
3. Remove blender lid then you
may put processed food out.

5. Fit the blender protective cover to 
the swivel arm again. 
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Safety instructions: 
1. To achieve the best results when pureeing solid ingredients, place small portions into 
the jar one by one instead of placing a large quantity all at once.
2. If you are processing solid ingredients, cut them into small pieces (2-3cm) first.
3. When mixing solid ingredients start off first with a small amount of liquid. Gradually 
add more and more liquid through the opening in the lid.
4. Always place your hand on top of the blender when you are operating the device.
5. NB: Operate the motor for a maximum of 1 minutes to prevent overheating or 
consequent damage.
6. It is advisable to wash appliance before using it for the first time.
7. Clean the appliance after each use, thereby avoiding liquid incrustations.

Cleaning: 
When cleaning the appliance, you should pay attention to the following points: 
• Remove plug from the mains socket, and allow the appliance to cool down before
cleaning it.
• Do not immerse the motor section of the appliance in water and make sure no water
enters the appliance.
• Clean the motor section by wiping it with a damp cloth. A little detergent can be added
if the appliance is heavily soiled.
• Do not use scouring pads, steel wool or any form of strong solvents or abrasive
cleaning agents to clean the appliance, as they may damage the outside surfaces of the
appliance.
• Take the appliance apart and clean all of the accessories separately. The meat grinder
body and other parts can be cleaned in warm soapy water. The metal parts of the grinder
and grater are not intended for washing in the dishwasher.
• Be careful not to touch the blades or sharp parts during use and cleaning.
• IMPORTANT! Allow to dry fully after cleaning before using again. Do not use the
appliance if damp.
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• We recommend you lubricate the meat screens with vegetable oil after cleaning, and
store them in grease-proof paper to minimize the risk of rust and discoloration.
• After washing and drying, immediately place attachment into the protective sleeve for
storage.

Volume of stainless steel bowl: 10L 
Volume of the glass container of the mixer: 1500 ml 
Rated voltage range: AC 220-240V 50Hz 
Rated power 2000W 
Max power 2500W 

46



CZ 

1. Matice mlýnku 2. Jemný mlecí disk 
3. Střední mlecí disk 4. Hrubý mlecí disk 
5. Nože 6. Silikonová spojka 
7. Mlecí šnek 8. Tělo mlýnku 
9. Násypka 10. Pěchovač 
11. Krytka 12. Osa pro mlýnek/kráječ 
13. Výklopné rameno 14. Kryt spojky mixéru 
15. Horní spojka 16. Bezpečnostní mikrospínač 
17. Uvolňovací tlačítko ramene 18. Ovládací otočný knoflík 
19. Spodní základna 20. Nožičky 
21. Úchyt nástroje 22. Kryt mísy 

1 2 3 4 5 6 7 8

9

10

29

30

31

33

32

22

11 12 13 14

15

16

17
18
19
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21

23

25
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34 35 36 37

38

39

40

41

42
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23. Krytka otvoru pro přidávání 24. Balonová metla 
25. Míchací metla 26. Hnětací hák 
27. Nádoba pro míchání 28. Špachtle 
29. Krytka otvoru pro přidávání 30. Víko nádoby mixéru 
31. Skleněná nádoba mixeru 32. Nože mixéru 
33. Základna mixovací nádoby 34. Nástavec na masové kuličky 
35. Rozmetač 36. Nástavec na klobásy 
37. Rozmetač 38. Jemné struhadlo 
39. Hrubé struhadlo 40. Kráječ plátků 
41. Pěchovač 42. Tělo nástavce na strouhání 

Důležité bezpečnostní pokyny:
Při používání spotřebiče je vždy nutné dodržovat níže zmíněné pokyny a dodržovat 
základní bezpečnostní pravidla: 
l Přečtěte si všechny pokyny
l Aby nedošlo k úrazu elektrickým proudem, neponořujte kabel ani zástrčku

spotřebiče do vody nebo jiné tekutiny.
l Pokud spotřebič nepoužíváte, vyměňujete příslušenství a před čištěním, odpojte jej

ze zásuvky.
l Nedotýkejte se pohyblivých částí.
l Pokud je poškozen napájecí kabel, musí jej vyměnit výrobce nebo jeho servisní

zástupce nebo podobně kvalifikovaná osoba, aby se předešlo nebezpečí.
l Použití příslušenství, které není doporučeno nebo prodáno výrobcem, může způsobit

požár, úraz elektrickým proudem nebo zranění.
l Nepoužívejte venku.
l Kabel nechávejte viset volně přes okraj stolu nebo kuchyňské desky.
l Při zpracovávání potravin držte ruce a náčiní mimo pohybující se nože nebo disky,

abyste snížili riziko vážného zranění osob nebo poškození mixéru.
l Čepele jsou ostré, zacházejte s nimi opatrně.
l Nikdy nepodávejte jídlo ručně, vždy používejte pěchovač.
l Nepokoušejte se obejít blokovací mechanismus víka.
l Mixér používejte vždy s nasazeným uzávěrem.
l Před výměnou příslušenství vypněte stroj.
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l Používejte výrobek a sestavujte příslušenství pouze tak, jak je uvedeno v uživatelské
příručce.

l Před výměnou příslušenství nebo přiblížením se k dílům, které se při používání
pohybují, spotřebič vypněte.

l Tento spotřebič nesmí používat děti. Udržujte spotřebič a jeho kabel mimo dosah
dětí.

l Spotřebiče mohou používat osoby se sníženými fyzickými, smyslovými nebo
duševními schopnostmi nebo s nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud byly pod
dohledem nebo byly poučeny o používání spotřebiče bezpečným způsobem a pokud
rozumí souvisejícím nebezpečím. Děti si se spotřebičem nesmí hrát.

l Vždy odpojte spotřebič od zdroje, pokud jej necháváte bez dozoru a před montáží,
demontáží nebo čištěním.

l Uchovejte tyto instrukce pro budoucí použití

Ovládací otočný knoflík – nastavení rychlosti, času                                                        

1. Displej se rozsvítí a je doprovázen zvukem bzučáku;
2. Po zapnutí, v pohotovostním stavu, čas ukazuje čtyři „-“, otočením knoflíku se
spotřebič spustí. Displej ukazuje rychlost, když není knoflík ovládán, displej se okamžitě
vrátí na zobrazení času, pokud není čas nastaven, stroj se automaticky zastaví po 20
minutách práce. Zobrazení času bude zobrazovat čas chodu. Když bude během práce
stisknuto tlačítko pauza/start, stroj přestane pracovat, čas se pozastaví a tlačítko
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pauza/start bude blikat, stiskněte znovu tlačítko pauza/start a spotřebič pokračuje v práci; 
3. Po zapnutí, v pohotovostním stavu, neotáčejte knoflíkem, stiskněte tlačítko času,
tlačítko času bliká, současně bliká zobrazení času, nastavte čas otáčením knoflíku,
maximální nastavení času je 20 minut, nejkratší nastavení času je 30 sekund, čas se
upraví pokaždé o 30 sekund. Po nastavení času stiskněte znovu tlačítko času nebo
nepracujte po dobu tří sekund, pak je čas potvrzen. V tuto chvíli je časové tlačítko dlouhé
a jasné, po nastavení času začal stroj s otočením knoflíku pracovat, zobrazení času je
způsobem odpočítávání, přidržení tlačítka času na tři seknudy provedete zrušení
časování.
4. Head-up bezpečnostní spínač je signální spínač. Po zvednutí hlavy spotřebiče přestane
pracovat. Na displeji se zobrazí E 1, časový záznam je pozastaven, a když je hlava
položena, spotřebič nepracuje, displej času a rychlost se vrátí do normálního
pohotovostního stavu spotřebiče, bliká tlačítko pauza/start, stiskněte tlačítko pauza/start a
spotřebič bude pokračovat v předchozí práci;

Nastavení rychlostí 
Příslušenství Obrázek Rychlost Čas Kapacita 

Mísící hák 1，2 

30sec při 
rychlosti 1 a 3-5 

minut při 
rychlosti 2 

2000 g mouky a 
1200 ml vody 

Míchací metla 3-8 7min 

Balonová 
metla 

10-12 7min 
Minimálně bílek ze 3 

vajec 
Ne více než 24 vajec 
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Mlýnek 10-12 5min 

Mixér 10-12 1min 1.5L max 

Strouhač 10-12 5min 

Provozní pokyny 

Upozornění! 
Spotřebič provozujte pouze tehdy, když je příslušenství připojeno podle této tabulky a je 
v provozní poloze. 

Způsob Poloha Příslušenství 

1. 
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2. 

3. 

4. 
Vložte hnětací hák, míchací metlu nebo balonovou 
metlu 

Nebezpečí poranění rotujícími nástroji! 
Když je spotřebič v provozu, držte prsty mimo mísu. 
Neměňte nástroje, dokud se spotřebič nezastaví a není odpojený ze zásuvky. Mějte na 
paměti, že po vypnutí pohon ještě krátce běží. 

比例 
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Jak používat hnětací hák, míchací metlu, balonovou 

metlu 
1. 1.Spotřebič umístěte na rovnou plochu,

např. kuchyňskou linku a ujistěte se, že
stojí pevně.
2. Ujistěte se, že je ochranný kryt (11)
nasazen na osu příslušenství (12).
3.Nasaďte ochranný kryt mixéru (14) na
spojku mixeru (15). (viz obrázek)

2. Stiskněte uvolňovací tlačítko ramene 
(17) a zároveň rukou nadzvedněte
otočné rameno (13), aby zacvaknutím
zapadlo na místo, otočné rameno se
vyklopí nahoru.

比例 
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3. Nasaďte kryt mísy (22) na otočné 
rameno (13) a otočte jím mírně ve směru 
hodinových ručiček, aby bezpečně 
zapadl do své pozice. 

4. 1. Vložte ingredience do nádoby (27).
2.Nasaďte nádobu do prohlubně na
základně (19).
3. Mírně otočte mixovací nádobou
ve směru hodinových ručiček, takže
zapadne do polohy.

5. 1. Transparentní kryt proti stříkání
nasaďte a dejte do správné polohy jak je
znázorněno na obrázku.
2.Nasaďte požadované příslušenství (25
s 24, 23 nebo 26) na vřeteno motoru (21)
na spodní straně otočného ramene (13).
3. A. Hnětací hák (26) se používá pro
těžké těsto, mleté maso nebo jiné
náročné hnětací práce.
B. Plochý šlehač (25) se používá k
míchání lehčích druhů těsta.
C. Šlehací metla (24) se používá ke
šlehání smetany, vaječných bílků atd.
4. Otočte příslušenství tak, aby kolíky na
vřetenu byly zarovnány s prohlubněmi
na horním okraji příslušenství. Přitlačte
příslušenství k otočnému ramenu a
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současně jím otáčejte proti směru 
hodinových ručiček, dokud kolíky 
nezapadnou a příslušenství nezapadne na 
místo 
bezpečně. Příslušenství nesmí být volné, 
ani byste jej neměli mít možnost 
vytáhnout. 

6. 1.Spusťte otočné rameno tak, aby
zaklaplo na místo s cvaknutím. Víko
nádoby (23) musí těsně přiléhat k
mixovací nádobě (27), jinak není
nasazeno správně. Spotřebič je nyní
připraven k použití.
2. Zapojte napájecí kabel do hlavní
elektrické zásuvky a zapněte ji. Otočte
ovládací knoflík rychlosti na rychlost 1
(nebo jakékoli nastavení rychlosti).
3. Vyberte rychlost, kterou chcete
používat. Rychlost 1 je nejpomalejší a
rychlost 12 je nejvyšší rychlost.
Doporučené rychlosti, čas a kapacita
jsou uvedeny v tabulce výše.
4. Pokud potřebujete seškrábnout vnitřek
mixovací nádoby, počkejte, dokud se
příslušenství úplně nezastaví. Používejte
špachtli, nikdy ne prsty.
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7.    1.Po dokončení mixování vypněte
přístroj. Před výměnou příslušenství,
před rozebráním spotřebiče nebo když
jej nepoužíváte, vypněte spotřebič
vypínačem a odpojte jej ze zásuvky.
2.Stiskněte uvolňovací tlačítko otočného
ramene (17) . současně zvedněte otočné
rameno rukou tak, aby zaklaplo na místo

s cvaknutím，Otočné rameno (13) se 

vyklopí nahoru. 

8. 1.Odpojte příslušenství otáčením ve
směru hodinových ručiček.
2.Vyjměte mixovací nádobu pootočením
proti směru hodinových ručiček.

Mlýnek na maso 
1. 1.Spotřebič umístěte na rovnou

plochu, např. kuchyňskou linku a
ujistěte se, že stojí pevně.
2. Sejměte ochranný kryt (11) z
osy příslušenství (12).
3. Vložte ochranný kryt mixéru
(14) do otočného ramene (13).
(viz obrázek)
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2. 1.Nasaďte šnek (7) do těla
mlýnku na maso (8).
2. Nasaďte silikonovou spojku
(6) na šnek (viz obrázek).
3. Nasaďte nůž (5) (viz obrázek).
Ostří nože musí směřovat k
mlecímu kotouči.
4.Nasaďte jeden ze tří mlecích
disků (2,3,4) (viz obrázek).
Otočte mlecím diskem tak, aby
byly dva zářezy zarovnány s
kolíky na těle mlýnku na maso.
5. Nasaďte matici (1) přes mlecí
disk na těle mlýnku na maso (viz
obrázek). Otočením ve směru
hodinových ručiček uzamknete.
Matice musí držet mlecí kotouč
bezpečně na místě. Ale
nepřetahujte.

2.2 1.Nasaďte šnek (7) do těla
mlýnku na maso (8)
2. Nasaďte nástavec na maso
(35) a nádobu na masové kuličky
(34) na šnekové spojení (viz
obrázek). Otočte jej tak, aby byly
dva zářezy zarovnány s kolíky na
těle mlýnku na maso.
3. Nasaďte matici (1) na
nástavec na masové kuličky na
těle mlýnku na maso (viz
obrázek). Otočením ve směru
hodinových ručiček uzamknete.
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Matice musí držet nástavec na 
masové kuličky bezpečně na 
místě. Ale nepřetahujte. 

2.3 1.Nasaďte šnek (7) do těla
mlýnku (8)
2. Nasaďte nástavec (37) a
nástavec na klobásy (36) na šnek
(viz obrázek). Otočte jej tak, aby
byly dva zářezy zarovnány s
kolíky na těle mlýnku na maso.
3. Nasaďte matici (1) na
nástavec na těle mlýnku na maso
(viz obrázek). Otočením ve
směru hodinových ručiček
uzamknete. Matice musí držet
nádobku na klobásy bezpečně na
místě. Ale nepřetahujte.

3. Nakloňte sestavu mlýnku na 
maso o 45° doprava, vyrovnejte 
ji s objímkou příslušenství (12) a 
poté jí otočte proti směru 
hodinových ručiček, dokud 
nebude kolmá k vodorovné 
rovině. 

比例 

58



CZ 

4. 1.Nasaďte násypku na maso (9)
na tělo mlýnku na maso (8) tak,
aby jeho široká část byla
umístěna nad spotřebičem.
2. Umístěte mixovací nádobu
(27) nebo podobnou pod otvor
těla mlýnku na maso.
3. Spotřebič je nyní připraven k
použití.

5. 1. Zapojte napájecí kabel do
hlavní elektrické zásuvky a
zapněte ji. Otočte ovládací
knoflík rychlosti na rychlost 1
(nebo jakékoli nastavení
rychlosti).
2. Maso nakrájejte na menší
kousky, aby se kousky vešly do
plnicí trubice. Nakrájejte na
kostky nebo nakrájejte na
proužky o šířce cca. 2,5 cm.
3. Vložte kousky na násypku (9).
4. Kousky masa putují dolů
plnicí trubicí. Zatlačte opatrně
dolů pomocí pěchovadla (10).
Netlačte příliš silně, jinak
můžete spotřebič poškodit.

比例
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6. 1. Po dokončení mletí masa
vypněte spotřebič otočením
knoflíku do polohy O. Před
výměnou příslušenství, před
rozebráním spotřebiče nebo když
jej nepoužíváte, vypněte
spotřebič vypínačem a odpojte
jej ze zásuvky.
2.Vyjměte a násypku na maso.

7. Chcete-li mlýnek na maso 
odpojit, otočte doprava a 
vytahněte 

8. Znovu nasaďte ochranný kryt na 
zásuvku příslušenství. 

Bezpečnostní upozornění: 
Před mletím masa vždy odstraňte kosti, chrupavky, šlachy a kůže. 
Zmrazené potraviny je nutné před mletím důkladně rozmrazit. 

比例

比例 
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Mlýnek na maso se smí používat pouze k mletí masa. Vyvarujte se mletí pastovitých 
potravin, např. potraviny obsahující strouhanku, protože by mohly poškodit spotřebič. 
Nikdy nezapínejte mlýnek na maso nepřetržitě déle než 5 minut. Nepřetržitý provoz 
mlýnku na maso bez přestávky může zkrátit životnost spotřebiče. Po 5 minutách 
nepřetržitého používání přístroje udělejte přestávku a pokračujte po 30 minutách. 

Kráječ 
1. 1.Spotřebič umístěte na rovnou

plochu, např. kuchyňskou linku a
ujistěte se, že stojí pevně.
2. Ujistěte se, že je ochranný kryt
(11) nasazen na zásuvku příslušenství
(12).
3. Vložte ochranný kryt mixéru (14)
do otočného ramene (13). (viz
obrázek)

2. 1. Vyberte požadované: jemné
struhadlo (38), hrubé struhadlo (39) a
krájecí struhadlo (40) a vložte je do
kráječe  (42).
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3. 
Nakloňte kráječ zeleniny（42） o 45° 

doprava, vyrovnejte jej s objímkou 
příslušenství (12) a poté jím otočte 
proti směru hodinových ručiček, 
dokud nebude kolmý k vodorovné 
rovině. 

5. 1. 1. Zapojte napájecí kabel do
elektrické zásuvky a zapněte ji.
2. 2. Ingredience připravte předem,
aby bylo možné ingredience vložit do
kráječe (42）
3. 3. Pomocí tlačítek rychlosti
vyberte požadovanou rychlost.
Doporučené rychlosti jsou uvedeny v
tabulce výše.
4. 4. Ingredience zatlačte dolů
pomocí pěchovadla (41). Netlačte
příliš silně, jinak můžete spotřebič
poškodit.

6. 1.Po dokončení vypněte spotřebič
otočením knoflíku do polohy O. Před
výměnou příslušenství nebo před tím,
než spotřebič rozeberete nebo když
ho nepoužíváte, vypněte spotřebič
vypínačem a odpojte jej ze zásuvky.
2.Vyjměte pěchovadlo.
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7. Chcete-li kráječ zeleniny odpojit, 
otočte o 45° ve směru hodinových 
ručiček a poté jej vyjměte. 

8. Znovu nasaďte ochranný kryt na 
zásuvku příslušenství. 

Bezpečnostní upozornění: 
Nikdy nezapínejte kráječ nepřetržitě déle než 5 minut. Nepřetržitý provoz kráječe bez 
přestávky může zkrátit životnost spotřebiče. Po 5 minutách nepřetržitého používání 
přístroje udělejte přestávku a pokračujte po 30 minutách. 
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Mixér 
1. 1.Položte motorovou část na

rovnou plochu, např. kuchyňskou
linku a ujistěte se, že stojí pevně.
2. Ujistěte se, že je na zásuvce
příslušenství (12) nasazen ochranný
kryt (11).
2. Odstraňte ochranný kryt mixéru
(14) z otočného ramene (viz
obrázek).

2. 1. Vložte potraviny, které chcete
zpracovat, do nádoby (31).
2. Nasaďte víko mixéru (30) na
nádobu
3. Umístěte střední krytku (29) do
otvoru ve víku mixéru.
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3. 1. Umístěte nádobu mixéru do
prostoru pro nádobu tak, aby byla
šipka zarovnaná na otevřeném
místě. Otočte jí proti směru
hodinových ručiček, aby byla šipka
zarovnána se šipkou zavřeného
stavu.
2. Zapojte napájecí kabel do
elektrické zásuvky a zapněte ji. 3.
Otočte ovládací knoflík rychlosti na
rychlost 12 (nebo jakékoli
nastavení rychlosti).
4. Pomocí tlačítek rychlosti vyberte
požadovanou rychlost. Doporučené
rychlosti jsou uvedeny v tabulce
výše.

4. 1.Po použití spotřebič vypněte.
Před výměnou příslušenství, před
rozebráním spotřebiče nebo když
jej nepoužíváte, vypněte spotřebič a
odpojte jej ze zásuvky.
2. Chcete-li oddělit sestavu nádoby,
otočte sklenici tak, aby byla šipka
zarovnaná se symbolem otevření, a
poté ji vyjměte.
3. Sejměte víko mixéru a poté
můžete vyndat zpracované
potraviny.
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5. Znovu nasaďte ochranný kryt 
mixéru na rameno. 

Bezpečnostní upozornění: 
1. Nejlepších výsledků při šlehání pevných ingrediencí dosáhnete vložením malých porcí 
do nádoby jednu po druhé, místo abyste vkládali velké množství najednou.
2. Pokud zpracováváte tuhé suroviny, nakrájejte je nejprve na malé kousky (2-3 cm).
3. Při míchání pevných přísad začněte nejprve s malým množstvím tekutiny. Postupně 
otvorem ve víčku přidávejte další a další tekutiny.
4. Při obsluze zařízení vždy položte ruku na horní část mixéru.
5. Poznámka: Nechte motor běžet maximálně 1 minutu, aby nedošlo k přehřátí nebo 
následnému poškození.
6. Před prvním použitím nádobu umyjte.
7. Po každém použití spotřebič vyčistěte, aby se zabránilo usazování tekutin.

Údržba: 
Při čištění spotřebiče byste měli věnovat pozornost následujícím bodům: 
• Před čištěním vytáhněte zástrčku ze síťové zásuvky a nechte spotřebič vychladnout.
• Neponořujte motorovou část spotřebiče do vody a zajistěte, aby se do spotřebiče
nedostala žádná voda!
• Vyčistěte hlavní části otřením vlhkým hadříkem. Pokud je spotřebič silně znečištěný,
můžete přidat trochu mycího prostředku.
• K čištění spotřebiče nepoužívejte drátěnky, ani žádnou formu silných rozpouštědel nebo
abrazivních čisticích prostředků, protože by mohly poškodit vnější povrchy spotřebiče.
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• Spotřebič rozeberte a veškeré příslušenství vyčistěte samostatně. Tělo mlýnku na maso
a další části lze mýt v teplé mýdlové vodě. Kovové části mlýnku a struhadla nejsou
určeny pro mytí v myčce.
• Dávejte pozor, abyste se během používání a čištění nedotkli nožů nebo ostrých částí.
• DŮLEŽITÉ! Před dalším použitím nechte po vyčištění zcela vyschnout. Nepoužívejte
přístroj, pokud je vlhký.
• Doporučujeme po čištění namazat mlecí disky rostlinným olejem a uložit je do
nepromastitelného papíru, abyste minimalizovali riziko rzi a změny barvy.

Objem nerezové nádoby: 10L 
Objem skleněné nádoby mixeru: 1500ml
Jmenovytý rozsah napětí: AC 220-240V 50Hz 
Jmenovitý příkon 2000W 
Max výkon 2500W 
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1. Matica mlynčeka 2. Jemný mlecí nástroj 
3. Stredný mlecí nástroj 4. Hrubý mlecí nástroj 
5. Nože 6. Silikónová spojka 
7. Mlecí slimák 8. Telo mlynčeka 
9. Násypka 10. Pechovač 
11. Krytka 12. Os pre mlynček/krájač 
13. Výklopné rameno 14. Kryt spojky mixéra 
15. Horná spojka 16. Bezpečnostný mikrospínač 
17. Uvoľňovacie tlačidlo ramena 18. Ovládací otočný gombík 
19. Spodná základňa 20. Nožičky 
21. Úchyt nástroja 22. Kryt misy 
23. Krytka otvoru na pridávanie 24. Balónová metla 

1 2 3 4 5 6 7 8

9

10

29

30

31

33

32

22

11 12 13 14

15

16

17
18
19

20

21

23

25
24

26

27

28

34 35 36 37

38

39

40

41

42
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25. Miešacia metla 26. Hnetací hák 
27. Nádoba na miešanie 28. Špachtľa 
29. Krytka otvoru na pridávanie 30. Veko nádoby mixéra 
31. Sklenená nádoba mixéra 32. Nože mixéra 
33. Základňa mixovacej nádoby 34. Nadstavec na mäsové guličky 
35. Rozmetač 36. Nadstavec na klobásy 
37. Rozmetač 38. Jemné strúhadlo 
39. Hrubé strúhadlo 40. Krájač plátkov 
41. Pechovač 42. Telo nástavca na strúhanie 

Dôležité bezpečnostné pokyny:
Pri používaní spotrebiča je vždy nutné dodržiavať nižšie zmienené pokyny a dodržiavať 
základné bezpečnostné pravidlá: 
l Aby nedošlo k úrazu elektrickým preudom, neponárajte kábel ani zástrčku

spotrebiča do vody alebo inej tekutiny.
l Ak spotrebič nepoužíváte, vymieňate príslušenstvo a pred čistením, odpojte ho zo

zásuvky.
l Nedotýkajte sa pohyblivých častí.
l Ak je poškodený napájací kábel, musí ho vymeniť výrobca alebo jeho servisný

zástupca alebo podobne kvalifikovaná osoba, aby sa predišlo nebezpečenstvu.
l Použitie príslušenstva, ktoré nie je odporúčané alebo odovzdané výrobcom, môže

spôsobiť požiar, úraz elektrickým preudom alebo zranenie.
l Nepoužívajte venku.
l Kábel nechávajte visieť volne cez okraj stola alebo kuchynskej desky.
l Pri spracovávaní potravín držte ruky a náčinie mimo pohybujúce sa nože alebo

disky, aby ste snížili riziko vážneho zranenia osôb alebo poškodenia mixéra.
l Čepele sú ostré, zaobchádzajte s nimi opatrne.
l Nikdy nepodávajte jedlo ručne, vždy používajte pechovač.
l Nepokúšajte sa obísť blokovací mechanizmus veka.
l Mixér používajte vždy s nasadeným uzáverom.
l Pred výmenou príslušenstva vypnite stroj.
l Používajte výrobok a sestavujte príslušenstvo iba tak, ako je uvedené v užívateľskej

príručke.
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l Pred výmenou príslušenstva alebo priblížením sa k dielom, ktoré sa pri používaní
pohybujú, spotrebič vypnite.

l Tento spotrebič nesmú používať deti. Udržujte spotrebič a jeho kábel mimo dosahu 
detí.

l Spotrebiče môžu používať osoby so zníženými fyzickými, zmyslovými alebo
duševnými schopnosťami alebo s nedostatkom skúseností a znalostí, pokiaľ boli pod
dohľadom alebo boli poučené o používaní spotrebiča bezpečným spôsobom a
pokiaľ rozumejú súvisiacim nebezpečenstvám. Deti sa so spotrebičom nesmú hrať.

l Vždy odpojte spotrebič od zdroja, pokiaľ ho nechávate bez dozoru a pred montážou,
demontážou alebo čistením.

l Uchovajte tieto instrukcie pre budúce použitie

Ovládací otočný gombík – nastavenie rýchlosti, času 

1. Displej sa rozsvieti a je sprevádzaný zvukom bzučiaka;
2. Po zapnutí, v pohotovostnom stave, čas ukazuje štyri „-“, otočením gombíka sa
spotrebič spustí. Displej ukazuje rýchlosť, keď nie je gombík ovládaný, displej sa
okamžite vráti na zobrazenie času, pokiaľ nie je čas nastavený, stroj sa automaticky
zastaví po 20 minútach práce. Zobrazenie času bude zobrazovať čas chodu. Keď bude
počas práce stlačené tlačidlo pauza/štart, stroj prestane pracovať, čas sa pozastaví a
tlačidlo pauza/štart bude blikať, stlačte znovu tlačidlo pauza/štart a spotrebič pokračuje v
práci;
3. Po zapnutí, v pohotovostnom stave, neotáčajte gombíkom, stlačte tlačidlo času,
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tlačidlo času bliká, súčasne bliká zobrazenie času, nastavte čas otáčaním gombíka, 
maximálne nastavenie času je 20 minút, najkratšie nastavenie času je 30 sekúnd, čas sa 
upraví zakaždým o 30 sekúnd. Po nastavení času stlačte znovu tlačidlo času alebo 
nepracujte po dobu troch sekúnd, potom je čas potvrdený. V tejto chvíli je časové tlačidlo 
dlhé a jasné, po nastavení času začal stroj s otočením gombíka pracovať, zobrazenie času 
je spôsobom odpočítavania, pridržanie tlačidla času na tri seknudy vykonáte zrušenie 
časovania. 
4. Head-up bezpečnostný spínač je signálny spínač. Po zdvihnutí hlavy spotrebiča
prestane pracovať. Na displeji sa zobrazí E 1, časový záznam je pozastavený, a keď je
hlava položená, spotrebič nepracuje, displej času a rýchlosť sa vráti do normálneho
pohotovostného stavu spotrebiča, bliká tlačidlo pauza/štart, stlačte tlačidlo pauza/štart a
spotrebič bude pokračovať v predchádzajúcej prácu;

Nastavenie rýchlostí 
Príslušenstvo Obrázok Rýchlosť Čas Kapacita 

Miešací hák 1，2 

30sec pri 
rýchlosti 1 a 
3-5 minút pri
rýchlosti 2

2000 g múky a 
1200 ml vody 

Miešacia 
metla 

3-8 7min 

Balonová 
metla 

10-12 7min 

Minimálne bielok z 
3 vajec 

Nie viac ako 24 
vajec 

Mlynček 10-12 5min 
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Mixér 10-12 1min 1.5L max 

Strúhač 10-12 5min 

Prevádzkové pokyny 

Upozornenie! 
Spotrebič prevádzkujte iba vtedy, keď je príslušenstvo pripojené podľa tejto tabuľky a je 
v prevádzkovej polohe. 

Spôsob Poloha Príslušenstvo 

1. 

2. 
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3. 

4. 
Vložte hnetací hák, miešaciu metlu alebo 
balónovú metlu 

Nebezpečenstvo poranenia rotujúcimi nástrojmi! 
Keď je spotrebič v prevádzke, držte prsty mimo misy. 
Nemeňte nástroje, kým sa spotrebič nezastaví a nie je odpojený zo zásuvky. Majte na 
pamäti, že po vypnutí pohon ešte krátko beží. 

Ako používať hnetací hák, miešaciu metlu, balónovú metlu 
1. 1.Spotrebič umiestnite na rovnú plochu,

napr. kuchynskú linku a uistite sa, že
stojí pevne.
2. Uistite sa, že je ochranný kryt (11)
nasadený na os príslušenstva (12).
3.Nasaďte ochranný kryt mixéra (14) na
spojku mixéra (15). (viď obrázok)

比例 
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2. Stlačte uvoľňovacie tlačidlo ramena (17) 
a zároveň rukou nadvihnite otočné 
rameno (13), aby zacvaknutím zapadlo 
na miesto, otočné rameno sa vyklopí 
hore. 

3. Nasaďte kryt misy (22) na otočné 
rameno (13) a otočte ním mierne v 
smere hodinových ručičiek, aby 
bezpečne zapadol do svojej pozície. 

4. 1. Vložte ingrediencie do nádoby (27).
2.Nasaďte nádobu do priehlbiny na
základni (19).
3. Mierne otočte mixovacou nádobou
v smere hodinových ručičiek, takže
zapadne do polohy.

5. 1. Transparentný kryt proti striekaniu
nasaďte a dajte do správnej polohy ako
je znázornené na obrázku.
2.Nasaďte požadované príslušenstvo (25
s 24, 23 alebo 26) na vreteno motora
(21) na spodnej strane otočného ramena
(13).
3. A. Hnetací hák (26) sa používa na
ťažké cesto, mleté mäso alebo iné

比例 
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náročné hnetacie práce. 
B. Plochý šľahač (25) sa používa na
miešanie ľahších druhov cesta.
C. Šľahacia metla (24) sa používa na
šľahanie smotany, vaječných bielkov
atď.
4. Otočte príslušenstvo tak, aby kolíky
na vretene boli zarovnané s priehlbinami
na hornom okraji príslušenstva. Pritlačte
príslušenstvo k otočnému ramenu a
súčasne ním otáčajte proti smeru
hodinových ručičiek, kým kolíky
nezapadnú a príslušenstvo nezapadne na
miesto bezpečne. Príslušenstvo nesmie
byť voľné, ani by ste ho nemali mať
možnosť vytiahnuť.

6. 1.Spustite otočné rameno tak, aby
zaklaplo na miesto s cvaknutím. Veko
nádoby (23) musí tesne priliehať k
mixovacej nádobe (27), inak nie je
nasadené správne. Spotrebič je teraz
pripravený na použitie.
2. Zapojte napájací kábel do hlavnej
elektrickej zásuvky a zapnite ju. Otočte
ovládací gombík rýchlosti na rýchlosť 1
(alebo akékoľvek nastavenie rýchlosti).
3. Vyberte rýchlosť, ktorú chcete
používať. Rýchlosť 1 je najpomalšia a
rýchlosť 12 je najvyššia rýchlosť.
Odporúčané rýchlosti, čas a kapacita sú
uvedené v tabuľke vyššie.
4. Ak potrebujete zoškrabnúť vnútro
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mixovacej nádoby, počkajte, kým sa 
príslušenstvo úplne nezastaví. Používajte 
špachtľu, nikdy nie prsty. 

7.    1.Po dokončení mixovania vypnite
prístroj. Pred výmenou príslušenstva,
pred rozobratím spotrebiča alebo keď ho
nepoužívate, vypnite spotrebič
vypínačom a odpojte ho zo zásuvky.
2.Stlačte uvoľňovacie tlačidlo otočného
ramena (17) . súčasne zdvihnite otočné
rameno rukou tak, aby zaklaplo na

miesto s cvaknutím，Otočné rameno (13) 

sa vyklopí nahor. 

8. 
8.1 8.2 

1.Odpojte príslušenstvo otáčaním v
smere hodinových ručičiek.
2.Vyberte mixovaciu nádobu so
spracovanou ingredienciou proti smeru
hodinových ručičiek.
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Mlynček na mäso 
1. 1.Spotrebič umiestnite na rovnú

plochu, napr. kuchynskú linku a
uistite sa, že stojí pevne.
2. Odstráňte ochranný kryt (11) z
osi príslušenstva (12).
3. Vložte ochranný kryt mixéra
(14) do otočného ramena (13).
(viď obrázok)

2. 1.Nasaďte slimák (7) do tela
mlynčeka na mäso (8).
2. Nasaďte silikónovú spojku (6)
na slimák (viď obrázok).
3. Nasaďte nôž (5) (viď
obrázok). Ostrie noža musí
smerovať k mleciemu kotúču.
4.Nasaďte jeden z troch mlecích
diskov (2,3,4) (viď obrázok).
Otočte mlecím diskom tak, aby
boli dva zárezy zarovnané s
kolíkmi na tele mlynčeka na
mäso.
5. Nasaďte maticu (1) cez mlecí
disk na tele mlynčeka na mäso
(viď obrázok). Otočením v
smere hodinových ručičiek
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uzamknete.Matica musí držať 
mlecí kotúč bezpečne na mieste. 
Ale nepreťahujte. 

2.2 1.Nasaďte mlecí nástroj (7) do
tela mlynčeka na mäso (8)
2. Nasaďte nadstavec na mäso
(35) a nádobu na mäsové guličky
(34) na šnekové spojenie (viď
obrázok). Otočte ho tak, aby boli
dva zárezy zarovnané s kolíkmi
na tele mlynčeka na mäso.
3. Nasaďte maticu (1) na
nadstavec na mäsové guličky na
tele mlynčeka na mäso (viď
obrázok). Otočením v smere
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hodinových ručičiek uzamknete. 
Matica musí držať nadstavec na 
mäsové guličky bezpečne na 
mieste. Ale nepreťahujte. 

2.3 1.Nasaďte slimák (7) do tela
mlynčeka (8)
2. Nasaďte nadstavec (37) a
nadstavec na klobásy (36) na
slimák (viď obrázok). Otočte ho
tak, aby boli dva zárezy
zarovnané s kolíkmi na tele
mlynčeka na mäso.
3. Nasaďte maticu (1) na
nadstavec na tele mlynčeka na
mäso (viď obrázok). Otočením v
smere hodinových ručičiek
uzamknete. Matica musí držať
nádobku na klobásy bezpečne na
mieste. Ale nepreťahujte.

3. Nakloňte zostavu mlynčeka na 
mäso o 45° doprava, vyrovnajte 
ju s objímkou príslušenstva (12) 
a potom ju otočte proti smeru 
hodinových ručičiek, kým 
nebude kolmá k vodorovnej 
rovine. 

比例 
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4. 1.Nasaďte násypku na mäso (9)
na telo mlynčeka na mäso (8)
tak, aby jeho široká časť bola
umiestnená nad spotrebičom.
2. Umiestnite mixovaciu nádobu
(27) alebo podobnú pod otvor
tela mlynčeka na mäso.
3. Spotrebič je teraz pripravený
na použitie.

5. 1. Zapojte napájací kábel do
hlavnej elektrickej zásuvky a
zapnite ju. Otočte ovládací
gombík rýchlosti na rýchlosť 1
(alebo akékoľvek nastavenie
rýchlosti).
2. Mäso nakrájajte na menšie
kúsky, aby sa kúsky zmestili do
plniacej trubice. Nakrájajte na
kocky alebo nakrájajte na prúžky
o šírke cca. 2,5 cm.
3. Vložte kúsky na násypku (9).
4. Kúsky mäsa putujú dole
plniacou trubicou. Zatlačte
opatrne nadol pomocou vtláčadla
(10). Netlačte príliš silno, inak
môžete spotrebič poškodiť.

比例
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6. 1.Po dokončení mletia mäsa
vypnite spotrebič otočením
gombíka do polohy O. Pred
výmenou príslušenstva, pred
rozobratím spotrebiča alebo keď
ho nepoužívate, vypnite
spotrebič vypínačom a odpojte
ho zo zásuvky.
2.Vyberte a násypku na mäso.

7. Ak chcete mlynček na mäso 
odpojiť, otočte doprava a 
vyťahnite 

8. Znovu nasaďte ochranný kryt na 
zásuvku príslušenstva. 

Bezpečnostné upozornenie: 
Pred mletím mäsa vždy odstráňte kosti, chrupavky, šľachy a kože. 
Zmrazené potraviny je nutné pred mletím dôkladne rozmraziť. 
Mlynček na mäso sa smie používať iba na mletie mäsa. Vyvarujte sa mletiu pastovitých 

比例

比例 
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potravín, napr. potraviny obsahujúce strúhanku, pretože by mohli poškodiť spotrebič. 
Nikdy nezapínajte mlynček na mäso nepretržite dlhšie ako 5 minút. Nepretržitá 
prevádzka mlynčeka na mäso bez prestávky môže skrátiť životnosť spotrebiča. Po 5 
minútach nepretržitého používania prístroja urobte prestávku a pokračujte po 30 
minútach. 

Krájač 
1. 1.Spotrebič umiestnite na rovnú

plochu, napr. kuchynskú linku a
uistite sa, že stojí pevne.
2. Uistite sa, že je ochranný kryt (11)
nasadený na zásuvku príslušenstva
(12).
3. Vložte ochranný kryt mixéra (14)
do otočného ramena (13). (viď
obrázok)

2. 1. Vyberte požadované: jemné
strúhadlo (38), hrubé strúhadlo (39) a
krájacie strúhadlo (40) a vložte ich do
krájača (42).
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3. Nakloňte krájač zeleniny(42) o 45° 
doprava, vyrovnajte ho s objímkou 
príslušenstva (12) a potom ním otočte 
proti smeru hodinových ručičiek, 
kým nebude kolmý k vodorovnej 
rovine. 

5. 1. Zapojte napájací kábel do
elektrickej zásuvky a zapnite ju.
2. Ingrediencie pripravte vopred, aby
bolo možné ingrediencie vložiť do

krájača (42） 

3. Pomocou tlačidiel rýchlosti vyberte
požadovanú rýchlosť. Odporúčané
rýchlosti sú uvedené v tabuľke
vyššie.
4. Ingrediencie zatlačte dole pomocou
vtláčadla (41). Netlačte príliš silno,
inak môžete spotrebič poškodiť.

6. 1.Po dokončení vypnite spotrebič
otočením gombíka do polohy O. Pred
výmenou príslušenstva alebo pred
tým, než spotrebič rozoberiete alebo
keď ho nepoužívate, vypnite
spotrebič vypínačom a odpojte ho zo
zásuvky.
2.Vyberte vtláčadlo.
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7. Ak chcete krájač zeleniny odpojiť, 
otočte o 45° v smere hodinových 
ručičiek a potom ho vyberte. 

8. Znovu nasaďte ochranný kryt na 
zásuvku príslušenstva. 

Bezpečnostné upozornenie: 
Nikdy nezapínajte krájač nepretržite dlhšie ako 5 minút. Nepretržitá prevádzka krájača 
bez prestávky môže skrátiť životnosť spotrebiča. Po 5 minútach nepretržitého používania 
prístroja urobte prestávku a pokračujte po 30 minútach. 
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Mixér 
1. 1.Položte motorovú časť na rovnú

plochu, napr. kuchynskú linku a
uistite sa, že stojí pevne.
2. Uistite sa, že je na zásuvke
príslušenstva (12) nasadený
ochranný kryt (11).
2. Odstráňte ochranný kryt mixéra
(14) z otočného ramena (viď
obrázok).

2. 1. Vložte potraviny, ktoré chcete
spracovať, do nádoby (31).
2. Nasaďte veko mixéra (30) na
nádobu
3. Umiestnite strednú krytku (29)
do otvoru vo veku mixéra.
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3. 1. Umiestnite nádobu mixéra do
priestoru pre nádobu tak, aby bola
šípka zarovnaná na otvorenom
mieste. Otočte ju proti smeru
hodinových ručičiek, aby bola
šípka zarovnaná so šípkou
zatvoreného stavu.
2. Zapojte napájací kábel do
elektrickej zásuvky a zapnite ju. 3.
Otočte ovládací gombík rýchlosti
na rýchlosť 12 (alebo akékoľvek
nastavenie rýchlosti).
4. Pomocou tlačidiel rýchlosti
vyberte požadovanú rýchlosť.
Odporúčané rýchlosti sú uvedené v
tabuľke vyššie.

4. 1.Po použití spotrebič vypnite. Pred
výmenou príslušenstva, pred
rozobratím spotrebiča alebo keď ho
nepoužívate, vypnite spotrebič a
odpojte ho zo zásuvky.
2. Ak chcete oddeliť zostavu
nádoby, otočte pohár tak, aby bola
šípka zarovnaná so symbolom
otvorenia, a potom ho vyberte.
3. Odstráňte veko mixéra a potom
môžete vybrať spracované
potraviny.

86



SK 

5. Znovu nasaďte ochranný kryt 
mixéra na rameno. 

Bezpečnostné upozornenie: 
1. Najlepšie výsledky pri šľahaní pevných ingrediencií dosiahnete vložením malých 
porcií do nádoby jednu po druhej, namiesto aby ste vkladali veľké množstvo naraz.
2. Ak spracovávate tuhé suroviny, nakrájajte ich najskôr na malé kúsky (2-3 cm).
3. Pri miešaní pevných prísad začnite najskôr s malým množstvom tekutiny. Postupne 
otvorom vo viečku pridávajte ďalšie a ďalšie tekutiny.
4. Pri obsluhe zariadenia vždy položte ruku na hornú časť mixéra.
5. Poznámka: Nechajte motor bežať maximálne 1 minútu, aby nedošlo k prehriatiu alebo 
následnému poškodeniu.
6. Pred prvým použitím nádobu umyte.
7. Po každom použití spotrebič vyčistite, aby sa zabránilo usadzovaniu tekutín.

Údržba: 
Pri čistení spotrebiča by ste mali venovať pozornosť nasledujúcim bodom: 
• Pred čistením vytiahnite zástrčku zo sieťovej zásuvky a nechajte spotrebič vychladnúť.
• Neponárajte motorovú časť spotrebiča do vody a zaistite, aby sa do spotrebiča nedostala
žiadna voda!
• Vyčistite hlavné časti utretím vlhkou handričkou. Pokiaľ je spotrebič silne znečistený,
môžete pridať trochu umývacieho prostriedku.
• Na čistenie spotrebiča nepoužívajte drôtenky, ani žiadnu formu silných rozpúšťadiel
alebo abrazívnych čistiacich prostriedkov, pretože by mohli poškodiť vonkajšie povrchy
spotrebiča.
• Spotrebič rozoberte a všetko príslušenstvo vyčistite samostatne. Telo mlynčeka na mäso

87



SK 

a ďalšie časti je možné umývať v teplej mydlovej vode. Kovové časti mlynčeka a 
strúhadla nie sú určené na umývanie v umývačke. 
• Dávajte pozor, aby ste sa počas používania a čistenia nedotkli nožov alebo ostrých
častí.
• DÔLEŽITÉ! Pred ďalším použitím nechajte po vyčistení úplne vyschnúť. Nepoužívajte
prístroj, pokiaľ je vlhký.
• Odporúčame po čistení namazať mlecie disky rastlinným olejom a uložiť ich do
nepremastiteľného papiera, aby ste minimalizovali riziko hrdze a zmeny farby.

Objem nerezovej nádoby: 10L 
Objem sklenenej nádoby mixéra: 1500ml 
Menovitý rozsah napätia: AC 220-240V 50Hz 
Menovitý príkon 2000W 
Max výkon 2500W 

Importér / dovozce 
IPRICE RECARE s.r.o. 
Rybníky IV 326 
760 01 Zlín 
Czechia 
bestberg@bestberg.eu 
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